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I ntroduction

This document describes how to spell Japanese dageguith Roman Letters. This is written as a refeegto
revise ISO 3602.

Syllabary 1

Syllabary 1 is used to spell ordinary Japaneserdeats.

Syllabary 1 for native words

a | e | i 0 u a \e\ i \ 0 \ u
a |[7le |=|i |flo A ¥

b |ba|’3|be |[<|bi |E'|bo [ |bu |77 | by |bya |E™¥ byo [E'a |byu | =
chicha|7¥ chi\? cho|Fa|chu|F =

d|dal#|de[>| |do[r

f fu [~

gloa|/|ge|” |gi |*F|go [ |gu |7 | gy |gya |[F+ gyo | =|gyu ¥ =

h|ha| ~|he |[~hi [t |ho | hy [hya |t hyo[e=r |hyu [e= [h[—]|(*1)
jlla [¥xl|li Flio [Vajju [=

k ka7 ke |77 [ki |*F|ko |2 |ku |7 |ky |kya |F¥ kyo | = [kyu |F=

mima~{me X |milX |moE|mul.A|mymya-y myojR= [myu=

n|na|7|ne|*%|ni [=no |/ [nu|%X|ny [nya|=+ nyo|=z|nyu |==|n[>|(*2)

p [pal’|pe [~<|pi [£7|po [ |pu || py [pya & ¥ pyo |E'= [pyu |[E' =

q q |(*3)

rlralZre [Lri [V fro [mfru prfryfrya [V | | ryo [U= |ryu [V=

s|sa|t|se |tz so [V |su [A
sh sha“‘/ﬂ ‘shi“‘/‘sho “‘/a‘shu |v:

tha [#[te [ to [k

ts tsul>”

wiwa|V y lya "V ‘ ‘ ‘yo ":‘I ‘yu |:L

z|za|¥|ze HZ y4o) |/ zu |;<“

(*1) Prolonged Vowels
The letter "n" is used to spell prolonged vowelss usually replaced with the circumflex or thearaan.
They are omitted in the Japanese passport guidélnobonged vowels are sometimes spelled as double
vowels or follow Japanese orthographyKaia script.
e ——7 75 =a—: Yuhrakuchoh— Ylrakuchd, Yirakucto (Yurakucho)
o 777 =v7: Yuurakuchou— Yuhrakuchoh— Yidrakuchd (Yurakucho)
(*2) The Nasal Syllable
The letter "n" is used to spell the nasal syllalilemay be replaced with the letter "m" before leiters
"b", "m", and "p".
e /1% Kanda
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e /Y1 Shinbashi, Shimbashi

(*3) The Glottal Stop

The leter "q" is used to spell the glottal stop.aifithe glottal stop is located before a consoritant,
usually changes to a prolonged consonant. The leftdoefore a consonant may be replaced with the
first letter of double consonants such as "kk","/gps" and "tt". Exceptionally, it may be replacsdh
"t" before the consonant "ch".

e =RV Nigpori— Nippori

e —2 2 Nigshin— Nisshin

e T vF a—~: Eqchuhjima— Etchuhjima— Etchdjima
When a vowel or a semivowel needs to start a ndéfatdy at the middle of a word, the glottal stofide

"g" may be inserted to avoid ambiguity. Vowelsas,™e", "i", "0", and "u". Semivowels are "w" and
"y". The letter "q" is usually replaced with theagfrophe. It is omitted in the Japanese passport
guideline.

e 77>/ Kangetsu— Kan'etsu (Kanetsu)
e 7 —77: Ohgoka— Oh'oka (Ohoka)» Ooka
When the following exceptional sequences appeeaigtier "q" is literally used as the glottal stop.
e 7. Aq (at the end of a word)
e /3w/: Bagha (before the letter "h". "Bahha" is intetpteas "Baha".)
e 774 Aqqo— Ag'o ("qq" or "q" is located before a vowel os@mivowel.)

Syllabary 2

Syllabary 2 is used to spell Japanese documeritgling loanwords. This syllabary complements mdshe
blank cells of Syllabary 1.

Syllabary 2 for loanwords

a|e||‘o‘uaeiou
chi+ cheﬁ“:n +[+ +
d |+ + di 71|+ dylv|dy dyu7 =
flla [77lfe |[7=li [74lfo |7+ |ty fyo |7z fyu |7 =
gw|gwa? 7 |gweZ = |gwi|” « [gwo 7 +
h [+ + + + hy|+hyet=
j [tlie [Fxl++
k [+ + + + + Ky|+|kyeg =
kw kanT kwe|7:: kwi‘74 kwo|7z“
n [+ + + + + ny +‘nyd:;| ‘+ |+
S |+ + Si ‘7\4’ + +
sh|+ shq“/;c. +|+ +
t |+ + i [Fa]+ tu[kw |ty tyu[7=
ts|tsa [V 7ltse [V =x|tsi [V 1 [tsO [V A |+
viva [Jrlve |V=\i [Tslvo [T vu|'7° vy vyo|'7°a vyu|l7‘;
we [V |wi |71 (wo [V y |+Hye |/|’:c. + +
z + zi [Aql+ +
e The cells marked with "+" are already defined illi&ary 1.
e The breve may be used for transliteration. For etami~>, 7=, 74" are spelled as &, €yu, tio".
Syllabary 3

Syllabary 3 may be used to spell classic Japamasamkents and grammatical documents. This syllabary
represents the real sound of gena script when it was invented.



A Proposal for Romanization of Japanese extending Hepburn System

Syllabary 3 for classic words

a e i 0 u a_|ej o u

d [+ + * di [+ * dul7|dy|dydF | | |dyoFal* dyu[F=|(*1)
gw* gwa|7v7 * b . (*2)
h [+ + + + hu [7|hy|+ | [+ [+

kw[* kwalZ o [* i i (2)
s |+ + Fsifer [+ [sylsyar v | lsyolialsyu [ (*3)
t |+ v i [ FutylyalFr] [fyo [Faf tyu [7=]e3)
W+ *We|1*wi J:F*WO|7 y |+ I + (2)
an APl [ [afaydvr] [lydvalaye [Pale)

e The cells marked with "+" or "*" are already defthi Syllabary 1 or 2 respectively.

e (*1)"F, YV, F ¥, Fa, F =" are spelled as "ji, zu, ja, jo, ju" for modernnas, and may be spelled as
"dji, dzu, dja, djo, dju" for transliteration.

e (*2)" 7w, 7w, x, " are not used but?™ is spelled as "o0" for modern words.

o (*3)", F,V, F =, " are defined as "shi, chi, tsu, chu, ji" in Sybap 1.

Appendices
Consonants Vowels
|abiallalveolar| PO palatal|velar |glottal | — frontcenter back
alveolar high |i u
VLIV|VL [V|VL [V| V |VL\V| VL ||middiee 0
plosive |p |b|t d k |g/q low a
affricate ts ch
fricative |f v |s Z |sh |]j h
nasal
tap and flap r
approximant w y

VL: voiceless, V: voiced.
Kana Syllabary and the Order

ali|ul|e|ol|kalki|lku|ke|ko|salshi|su|se|so|ta|chi|tsu|te|to|na|ni|nu{ne[no
Katakana|” |1 |V |4 |77 [ |7 |7 = |1 A1V 1ZF [P [T T =X R/
Hiraganad [\ |2 82> [X K [T |2 [E L [T1E1Z|D [ [TlE 1R |2 ia|o

halhi|{fulhelhojma/miimuime/molya| |yu| |yo|ra|ri [ru|rerojwajwi| [wewo|n
Katakana/~ b [Z [N~ R[S (A BV =] BFZP privie|lv = (=7 [~
HiraganallX |5 | ~X[E |+ T (0 [b [°] || |L[B]Y 1B fuslo |k |27 (A
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